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Применение интерактивных технологий на уроках иностранного языка 

Статья посвящена применению интерактивных технологий на уроках иностранного языка в средней школе. Ав-
тор анализирует новые требования к современному уроку иностранного языка и приходит к следующему выводу, что 
использование интерактивных технологий помогает решить главную задачу образования: достижение высокого каче-
ства обученности учащихся. Автор аргументированно доказывает эффективность использования интерактивных тех-
нологий на уроках иностранного языка и характеризует отдельные приемы. Описываются такие технологии, как «Ка-

русель», «Театр,», «социологический опрос», «Незаконченное предложение», «Верите ли вы, что…», «Брейн-ринг», 
«Языковой портфель». В статье рассматриваются приемы работы с использованием компьютерных и игровых техно-
логий. Особое внимание уделено смарт-технологиям и технологии эдьютейнмента, а также перечислены некоторые 
приемы указанных технологий.  
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В течении последних нескольких лет перед шко-

лой стоит важнейшая задача, которая должна обеспе-

чить более высокое качество обученности. В рамках 

данной задачи необходимо обновить существующее 

содержание образования, разработать новые методы 

работы с детьми. Достижение высокого качества обу-

ченности немыслимо без реализации личностно-ори-

ентированного подхода, так как именно он ставит ре-

бенка как личность в центр учебно-воспитательного 

процесса, учитывая его возможности, способности и 
склонности [7, С. 54]. Для решения данной задачи пе-

дагогами и методистами предлагаются новые образо-

вательные технологии, которые представляют собой 

совокупность приемов и организуют совместную де-

ятельность учителя и учащихся по проектированию, 

организации, ориентированию и улучшению образо-

вательного процесса с целью достижения конкрет-

ного результата. 

Проблемы стимулирования иноязычной рече-

вой деятельности с использованием заниматель-

ных материалов и игровых приемов обучения пред-

ставлены в научных исследованиях многих отече-
ственных ученых (В.Д. Биболетова, Н.Д, Галь-

скова, Г.В.Рогова, А.П. Старков, Т.С.Назарова, 

С.С. Полат, Е.И.Пассов, О.Б. Уланова и др.).  

В нашей статье мы рассмотрим применений 

интерактивных технологий на уроках иностран-

ного языка, так как данные технологии легко поз-

воляют организовать учебный процесс так, чтобы 

все учащиеся были вовлечены в процесс обучения, 

имели возможность понимать и высказывать свое 

отношение к содержанию учебного материала, то 

есть обеспечивают обратную связь. Кроме этого, 

мы докажем, что с помощью интерактивных техно-

логий реализуются такие приемы, как диалоговое 

общение, приемы развития критического мышле-

ния, умение решать проблемы, взаимодействия 

знаний, умений и навыков на уровне мышления, 

воспроизведения и восприятия. 

Использование интерактивных технологий на 

уроках иностранного языка особенно эффективно, 
так как оно помогает решать сразу несколько об-

щих методических задач обучения, а именно разви-

вает и совершенствует коммуникативные умения и 

навыки, помогает установить эмоциональные кон-

такты между учащимися, учит командной работе. 

Далее нами будут рассмотрены отдельные техно-

логии, относящиеся к интерактивным, которые 

можно применять на уроках иностранного языка 

[5, С. 130]. 

Технология «Карусель» нравится детям на 

любом этапе обучения, так как позаимствована из 

психологических тренингов. Данная технология 
предполагает передвижение учеников во время 

урока. Для реализации приема дети встают в два 

круга: внутреннее кольцо и внешнее кольцо. Внут-

реннее кольцо остается неподвижным, а дети из 

внешнего кольца передвигаются по часовой 

стрелке с указанной учителем периодичностью. В 

процессе работы с технологией можно проработать 

с учениками диалоги на несложные темы. Это мо-
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гут быть ситуации этикетного общения, знаком-

ства, разговор двух прохожих с целью узнать до-
рогу в незнакомом городе [3, С. 18-21]. 

В школах с углубленным изучением ино-

странного языка успешно можно применять интер-

активную технологию «Театр». Суть технологии 

заключается в проигрывании определенной ситуа-

ции на иностранном языке. При этом одна часть 

класса «играет», а вторая часть класса выполняет 

роль зрителей и критиков. Задача актеров: передать 

эмоции, настроение, особенности поведения, за-

дача критиков и зрителей: интерпретировать ситу-

ацию, отметив ключевые моменты. 

Технология «Социологический опрос» пред-
ставляет собой устное анкетирование на англий-

ском языке. Перед опросом ученики под руковод-

ством учителя составляют список (списки) вопро-

сов и затем опрашивают респондентов (своих же 

одноклассников). В качестве рефлексии можно ис-

пользовать выступление с результатами и анали-

зом опроса. 

Следующая технология помогает развивать 

устную коммуникацию вне зависимости от темы 

урока. Это технология «Незаконченное предложе-

ние»: ученики получают начало предложения (ча-
сто совершенно неопределенное) и продолжают 

его первыми словами, пришедшими им в голову  

[8, С. 183-187].  

Технология «Незаконченного предложения» 

очень близка по реализации технологии «Групповой 

рассказ». Ученики получают от учителя готовое 

предложение – начало рассказа. По цепочке они 

должны дописать к предыдущему предложению 

свое предложение – продолжение рассказа. Каждый 

ученик видит только одно предыдущее предложе-

ние, остальные предложения закрываются. В ре-
зультате получается рассказ на иностранном языке с 

неожиданным поворотом событий. 

Технология «Верите ли вы, что…» также от-

носится к интерактивным технологиям, так как она 

предполагает рефлексию учащихся на утвержде-

ния учителя, которые заведомо могут быть либо 

правдой, либо ложью. Высказывания составляются 

в рамках изучаемой темы, тем самым активизируя 

вокабуляр детей [4, С. 15].  

В качестве завершающего урока по теме можно 

использовать технологию «Брейн-ринг», похожей 

на программу «Что? Где? Когда?». Только в игре 
участвуют несколько команд, из класса также выби-

рается жюри, а учитель проводит подготовительную 

работу: готовит вопросы из разных разделов темы 

(лексика, грамматика, фонетика, аудирование, 

письмо), создает интересные тематические презен-

тации, готовит бланки ответов и таблицу для жюри. 

В конце игры участникам необходимо вручить гра-

моты или дипломы в качестве поощрения. 

Технология «Языкового портфеля» использу-

ется уже достаточно давно. Она представляет со-

бой сбор учениками своих достижений по англий-
скому языку. Это могут быть сочинения, творче-

ские задания, дипломы за участие в олимпиадах, 

рисунки с подписями на иностранном языке, грам-

матические таблицы и т.д. Результатом технологии 
является парная или групповая работа учащихся, 

во время которой они рассказывают на английском 

языке о наиболее значимых для них событиях из 

«портфеля» [1, С. 4-15].   

Большой привлекательностью для школьни-

ков обладают уроки с использованием информаци-

онных технологий, так как компьютеры изна-

чально связаны у них в подсознании со свободным 

временем, игрой, приятным времяпрепровожде-

нием. Для учителей же это прекрасная возмож-

ность повысить мотивацию изучения иностранного 

языка даже у самых слабых учащихся. С помощью 
информационных технологий учеников можно зна-

комить с грамматикой изучаемого языка, фонети-

кой, аудированием, расширять из словарный запас. 

Главными особенностями информационных техно-

логий являются интерактивность, отсутствие зави-

симости от уровня подготовки учащегося, возмож-

ность адаптирования и аутентичность.  

Рассматривая интерактивные технологии обу-

чения на уроках иностранного языка, невозможно не 

упомянуть игровые технологии, так как именно в 

игре в наибольшей степени прослеживается взаимо-
действие (интерактивность) учащихся друг с другом 

и с учителем. С помощью игры происходит социа-

лизация ребенка в коллективе, что важно не только 

на уроках иностранного языка. В ходе игры у ре-

бенка проявляются контролируемые и стихийные 

процессы. Причин, которые способствуют выбору 

игровых технологий, несколько. Во-первых, игро-

вые технологии, безусловно, делают урок живым, 

динамичным и разнообразным. Также урок с ис-

пользованием игровых технологий построен полно-

стью на произвольной деятельности ребенка, то есть 
он контролирует свое поведение, свою речь, внима-

ние. В процессе применения игровых технологий 

раскрывается творческий потенциал учащихся. 

С методической и психологической точки зре-

ния, значение игровых технологий также велико, 

так как игра психологически готовит к коммуника-

ции, влияет на развитие познавательной активно-

сти. При применении игровых технологий учитель 

должен четко знать, зачем он именно эту игру при-

меняет и что она ему даст в качестве результата. 

Также учитель должен избегать игр с несколькими 

целями: не нужно в одной игре стараться отрабаты-
вать и грамматический материал, и лексический: 

если происходит работа над лексикой, то использу-

емые грамматические правила должны быть зна-

комы, и наоборот [9, С. 35-36]. 

Чаще игровые технологии применяются на 

младшем этапе изучения иностранного языка. 

Например, при изучении темы «Цвета» можно сыг-

рать в «Светофор»; работая над темой «Еда», уча-

щиеся с удовольствием играют в «Съедобное – не-

съедобное», а игра «Крокодил» подходит для темы 

в 4 классе «Животные».  
При работе над грамматическим материалом 

учителя сочиняют вместе с учениками сказки. 
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Например, сказка про глагол to be: жил бы королев-

ский глагол to be, у него было три сына: am, is, are. 

Эти три сына отправились в поход, чтобы найти 

себе друзей. Один сын нашел друга I, другой нашел 

сразу трех: she-he-it, потому что конструкция she-

he-it – «ши-и-пит», а значит, ей требуется «змейка» 

«-s» от глагола «is» (это правило используют и для 

запоминания использования – has-does), ну а «are» 

выбрал себе самых крупных друзей – we-they-you. 

В немецком языке тоже есть сказка, посвя-

щенная спряжению глаголов. Это сказка про ино-

планетного мальчика с планеты Марс по имени 
Глагол. Он решил полететь в космос и взял себе 

имя «Spielen», так как хотел именно поиграть в кос-

мический полет. Он побывал в галактиках со слож-

ными именами Plural und Singular. В галактике Sin-

gular он встретил звезды Ich, Du, Er и т.д. 

Для заучивания фонетических звуков тоже ис-

пользуются сказки, например, про язычок, который 

жил в своем домике. Проснулся как-то язычок, 

улыбнулся [i], сделал зарядку и решил пойти погу-

лять, выглянул в окошко, а на улице жара. Хоть бы 

ветерок подул. А тут еще какая-то муха пристала 
[z]. Язычок попытался ее отогнать [b], [p]. Муха 

улетела, но тут же прилетел жук и начал жужжать 

[ʒ]. Тогда язычок рассердился, свернул губы тру-

бочкой, но тут же улыбнулся [w], так как жучок от 

него улетел. 

В рамках интерактивных технологий логично 

было бы рассмотреть смарт-технологии, так как они 

предполагают полную модернизацию всех образо-

вательных процессов, методов и технологий. Благо-

даря тому, что смарт-технологии помогают учени-

кам подстраиваться под быстро меняющиеся усло-

вия, обеспечивают переход от книжного контента к 
активному способу получения новых знаний, про-

цесс обучения достигает высоких результатов. К 

смарт-технологиям можно отнести, например, ис-

пользование специальных обучающих сайтов по 

иностранным языкам. В качестве примера хотелось 

бы представить сайт для изучающих немецкий язык 

«Deutsche Welle». Сайт удобен для учителя и уча-

щихся тем, что предлагает материал разного объема 

и разного уровня сложности. Например, для обуче-

ния аудированию на уроках можно использовать не-

большой короткий текст с заданиями, предлагае-
мыми авторами сайта, а также разработать задания 

самим. А в качестве домашнего задания задать более 

длинный текст такой же тематики, чтобы учащиеся 

могли уделить аудированию столько времени, 

сколько им потребуется [2, С. 170]. 

Для того, чтобы сделать процесс обучения 

еще более интересным, учителя используют эдь-

ютейнмент. Этот термин пришел из английского 

языка при слиянии двух слов: education (обучение) 

и entertainment (развлечение). Многие рассматри-

вают эдьютейнмент как игровую практику, однако 
его цель гораздо шире: переосмысление традици-

онных форм обучения. Эдбютейнмент располагает 

средствами, которые можно разделить на традици-

онные и современные. К традиционным средствам 

относятся фильмы, музыкальные композиции, те-

левизионные программы; к современным можно 

отнести электронные учебники, сетевые выставки, 

электронные энциклопедии, обучающие видео-

игры, веб-технологии. На уроках иностранного 

языка можно свободно использовать одно из попу-

лярных эдьютейнмент-средств: «мозговой штурм» 

или «актуализация абстрактных знаний». Напри-

мер, при изучении темы «Достопримечательности 

Великобритании / Германии задание может быть 

следующим. Каждый из вас является представите-

лем туристического агентства, которому важно за-
ключить контракт с мэрией. Вы должны предло-

жить самый лучший туристический маршрут из 10 

достопримечательностей для туристов. Для пре-

зентации проекта маршрута можно использовать 

фото, видео-ролики, открытки. Время выступления 

10 минут. После прослушивания всех проектов 

ученики, которые присутствовали в качестве слу-

шателей, выбирают «лучший» маршрут, аргумен-

тируя свой выбор на иностранном языке. 

На уроках иностранного языка можно исполь-

зовать прием «открытое пространство», которое 
тоже относится к интерактивным технологиям. Та-

кой прием работы предполагает свободное пере-

движение по классу и общение учащихся на ино-

странном языке по заданной тематике. Данная тех-

нология предполагает наличие у учащихся высо-

кого уровня интеллектуальной и социальной актив-

ности, однако ее можно применять и на начальном 

этапе обучения. Например, при завершении изуче-

ния темы «Домашние питомцы» учащиеся прино-

сят картинки желаемого домашнего питомца или 

фотографии своих домашних любимцев. Во время 

урока они обходят своих одноклассников и делятся 
информацией о животном на иностранном языке. 

Затем ученики занимают свои места и делают до-

клад о том, что интересного они узнали от своих 

товарищей. Дети очень любят выступать после 

долгой проработки лексики и грамматического ма-

териала [6, С. 3-10]. 

Одним из эффективных средств эдьютейн-

мента является электронное письмо. На средней и 

старшей ступени обучения можно использовать 

прием «электронной цепочки»: учитель начинает 

письмо по изучаемой тематике и отправляет его 
учащемуся по электронной почте. Ученик должен 

написать продолжение в заданном объеме и отпра-

вить своему однокласснику. Цепочка продолжа-

ется, пока письмо не вернется учителю. На уроке 

рассказ зачитывается и оценивается по различным 

критериям: орфография, грамматика, логика, лек-

сическое наполнение и т.д. Данный прием учит 

оформлению неподготовленного высказывания, 

осуществляет подготовку в ГИА [10, С. 450-451]. 

Таким образом, говоря об интерактивном обу-

чении, мы доказали, что все учащиеся вовлечены в 
процесс познания, они понимают происходящее и в 

состоянии рефлексировать по поводу того, что они 

видят и что понимают. Не подлежит сомнению, что 

деятельность на уроке оказывается совместной и 
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каждый учащийся вносит свой вклад в будущий ин-

теллектуальный продукт. Совместная работа 
должна строиться на принципах доброжелательно-

сти и взаимопомощи, что развивает социальное об-

щение, познавательную деятельность и способ-

ствует совершенствованию навыков сотрудниче-

ства. Применение приемов эьютейнмента не подра-

зумевает превращения всей работы на уроке в игру 

и не отменяет традиционные формы работы над 

иностранным языком. Традиционная система обуче-

ния иностранным языкам не подлежит сомнению, 
однако учащиеся часто устают от академичности 

методов и приемов работы. Поэтому использование 

технологий с «живым языком», который макси-

мально приближен к условиям реального общения, 

помогает снять психологическое напряжение на 

уроках. Обучение должно быть связано с развлече-

нием, но объем этого «развлечения» определяет сам 

учитель исходя из конкретной ситуации. 
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